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Registro de productor de productes: ENV/2023/000003102
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4

CONTRATO DE TRANSPORTE TERRESTRE DE MERCANG(AS
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A rellenar bajo la responsabilidad del remitente
A remplir scus la rosponsabilité da lexpéditsur
To ba complated on the sender’s respossability

20 A pagar por: Remitenta Moneda Canslgnatario
To be pald by: Sender’s Cumency Conslgnee
Preclo del transporta:
Carrlage Chargés:
Descuantos:
Deductions: -
Liquido / Balance -
Suplementos:
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I 14 Formade page/ Prescriptions d'afranchissement f Form of payment 8y xpanses:
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Firma y sello del remitenta

C.M.R.

Signature et imbre du l'expéditeur Firma y sello del lransporllsla Wi
Signamre and stamp of mg‘;ander Signature et imbra du trensporteur Slgna re Qﬂtzﬂ |ga,ﬂ tl "
Grado da SatisfacciénBajo ( )  Medio { )} Ao { )] Slpnature and stamp of the canter Grado da Sausfacd,_-,n Bajo { adin ta
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CARTA DE PORTE



